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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
TO055 0:00–0:01 allora ciao mari.
TO043 0:01–0:02 ciao eli,
TO055 0:02–0:03 cosa studi te?
TO043 0:03–0:05 allora: io,

0:05–0:06 quest’anno,
0:06–0:09 mi sto specializzando in business administration,

TO055 0:09–0:10 okay.
TO043 0:10–0:13 che in poche parole sarebbe l’amministrazione azie[ndale].
TO055 0:13–0:13 [mhmh]
TO043 0:14–0:18 dal punto di vista sia contabile che finanziario che organizzat[ivo],
TO055 0:17–0:18 [okay].
TO043 0:18–0:25 allora io diciamo che ho scelto questo corso perché avevo già una

base contabile dalla triennale e dalle superiori perché ho fat[to ra-
gion]eria,

TO055 0:24–0:24 [mhmh]
TO043 0:25–0:29 e volevo avere diciamo un bagaglio personale più ampio.
TO055 0:29–0:29 okay,
TO043 0:29–0:36 e quindi:: mi per~ questo corso mi permetteva di studiare materie

come (.) la gestione fina[nziaria],
TO055 0:35–0:36 [mhmh]
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Parlante Tempo unità Testo
TO043 0:36–0:50 andare a:: gestire le risorse umane l’organizzazione interna

dell’impresa un qualcosa di più ampio che ti permette di pas-
sare da un lavoro semplice come la contabilità a essere magari
l’amministratore [delegato de]lla società ovviamente (di) due estremi
però,

TO055 0:47–0:48 [°(deleg~)°]
0:50–0:51 okay.

TO043 0:51–0:56 e::h infatti per questo motivo sono molto indecisa su cosa fare poi,
TO055 0:56–0:56 mh
TO043 0:57–1:00 in futuro anche perché adesso devo cominciare a pensarci,

1:00–1:13 perché:: a settembre ho l’ultimo esame del primo anno della della
magistrale e poi ho solo più quattro esami devo fare il tirocinio e
devo già iniziare a scrivere la tesi e non so: minimamente su cosa
farla: e devo iniziare ap[punto:]

TO055 1:12–1:14 [e cosa vor]resti fare da grande?
TO043 1:14–1:17 e::h da grande bella domanda,

1:17–1:18 io sarei un po’,
1:19–1:20 sono un po’ indecisa.

TO055 1:20–1:20 okay.
TO043 1:21–1:22 perché allora,

1:22–1:24 fino all’anno scorso,
1:25–1:28 mi piaceva tantissimo il lavoro del revisore.

TO055 1:28–1:28 okay.
TO043 1:29–1:31 che sarebbe praticamente quel soggetto,

1:32–1:36 che va:: in tutte le società o anche negli enti p[ubblici],
TO055 1:35–1:36 [mhmh]
TO043 1:36–1:39 a controllare se tu redigi il bilancio in modo giusto,
TO055 1:39–1:40 o[kay].
TO043 1:40–1:52 [conf]orme al codice civile alle leggi: se non fai errori se non mh

anche nelle stime dei numeri se non metti qualcosa magari a scopo
antielusivo quindi::=è un lavoro abbastanza importante.

1:52–1:54 solo che è un lavoro impegnativo.
1:55–2:10 tutti quelli che vengono anche a parlarci a scuola ci dicono che tu:

rimani in ufficio dal mattino::=alle otto fino alla sera anche alle nove
di[eci che non] hai più una vita sociale niente perché devi sempre
essere lì al passo con tutto poi devi studiare continuamente per tutta
la tua vita,

TO055 2:02–2:03 [okay].
TO043 2:10–2:15 perché le norme cambiano di continuo devi fare corsi di qua e di là,

2:15–2:19 però dico anche questo che finché uno è giovane queste cose [le fai]
e::

TO055 2:18–2:19 [certo].
TO043 2:20–2:25 diciamo che boh essendo un ambito che mi piace:=e dall’altra vorrei

fare invece una:
2:25–2:27 o consulenza finanzia[ria],

TO055 2:27–2:28 [oka]y.
TO043 2:28–2:30 oppure proprio,

2:30–2:32 gestione finanziaria all’interno dell’azienda.
TO055 2:32–2:33 mh
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Parlante Tempo unità Testo
TO043 2:33–2:40 solo che consulenza sarebbe:: o >allora innanzi tutto io non voglio

mettermi da sola< cioè non voglio lavorare autonomamente.
2:41–2:43 ma mi piacerebbe andare in un’impresa.
2:43–2:48 o in una delle quattro: grandi imprese di consulenza revisione che ci

sono al mondo.
TO055 2:48–2:49 e dove sono?
TO043 2:49–2:52 che sono allora ci sono di tutte e quattro c’è la sede a torino.
TO055 2:52–2:52 okay.
TO043 2:52–2:54 quindi sarebbe anche fattibile,
TO055 2:54–2:54 mh
TO043 2:55–3:00 e::h=però di~ ogni tanto ti mandano anche all’estero diciamo e non

mi dispiacerebbe,
3:00–3:05 e::h=però è difficile (.) è difficile perché devi avere un curriculum,

TO055 3:05–3:07 e qu[elle all’estero d]ove sarebbero?
TO043 3:05–3:06 [xx]

3:07–3:08 eh in tutto il mondo.
TO055 3:08–3:09 °t[utto il mondo.°]
TO043 3:09–3:12 [perché son que]ste qua son proprio le (.) le big four si chiamano.
TO055 3:12–3:13 okay.
TO043 3:13–3:19 e ci sono: non ci sono <solo> queste quattro aziende che si occu-

pano di quello però sono diciamo le uniche in cui,
3:19–3:20 cioè,
3:20–3:23 tutte le società a cui tutte le società si riv~ si rivolgono.

TO055 3:23–3:24 okay.
TO043 3:24–3:30 e quindi: lavoro ne hai: non non falliscono ma:i=e:h °s~ [xx xx]°
TO055 3:29–3:31 [cosa dovresti f]are per entrare:
TO043 3:31–3:34 allora innanzi tutto devi avere una media elevatissima.
TO055 3:34–3:34 mhmh
TO043 3:34–3:38 devi avere una esperienza all’estero e sapere l’inglese alla

perfe[zione].
TO055 3:38–3:38 [okay].
TO043 3:39–3:47 e devi essere una persona che ha voglia di fare cioè in-

traprende:nte:=eh devi avere un certo curriculum loro ti richiedono
proprio determinate skills che,

3:48–3:49 dev[i av]ere.
TO055 3:48–3:48 [sì].
TO043 3:49–3:51 e quindi è un po’ difficile entrarci,

3:51–3:52 però (.) uno può provare.
TO055 3:52–3:53 (ma) [certo].
TO043 3:52–3:53 [infatti io],

3:53–3:56 cioè non mi dispiacerebbe fare il tirocinio lì.
3:56–3:58 il prossimo anno i[n una di que]ste quattro.

TO055 3:57–3:58 [e:h]
3:59–3:59 [eh].

TO043 3:59–4:04 per vedere anche un po’ cioè per approcciarmi un po’ a questo
mondo e vedere se mi possa poi piacere in un futuro,

TO055 4:04–4:09 [ma a te piacerebbe andare a vivere a]ll’estero o: o re[stare a torino]?
TO043 4:04–4:06 [perché se scopro che:]

4:08–4:11 [allora a me piac]erebbe tantissimo trovare un lavoro,
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Parlante Tempo unità Testo
4:11–4:12 in italia,
4:13–4:15 tipo a torino mi andrebbe bene perché è una città che mi piace.
4:15–4:23 che però: ogni tanto:: boh ti obbliga a spostarti da qualche parte nel

resto del mondo ma non a stabilirti lì.
4:23–4:28 a stare magari: due settimane un mese che devi svolgere quel parti-

colare lavoro e poi ritornare.
TO055 4:28–4:29 okay.
TO043 4:29–4:32 perché comunque so~ sono una che ama molto l’italia e:::

4:32–4:39 tutto la cultura eh i modi di fare le cose anche: il modo di lavorare
di come è la vita cioè la preferisco qua.

4:40–4:42 quindi se dovessi proprio stabilirmi all’estero::
4:42–4:44 boh no~ non mi piace[rebbe].

TO055 4:43–4:44 [non ti piace]rebbe.
TO043 4:44–4:50 però starci magari un mesetto ma anche due chi se ne frega e poi

sapere che poi posso ritornare di nuovo in italia,
TO055 4:50–4:53 viaggiare quindi un [lavoro che ti permetta di viaggiare].
TO043 4:51–4:57 [viaggiare sì soprattutto i pri]mi anni finché c’hai quarantanni sec-

ondo me lo fai tranquillam[ente].
TO055 4:57–4:57 [sì].

4:58–4:59 [e::h]
TO043 4:58–5:02 [così mi piacer]ebbe anche perché ti fai delle esperienzi >espe-

rienze<,
5:02–5:06 vedi un botto di cose conosci tantissime persone tantissime culture,
5:07–5:12 però poi sai che puoi sempre ritornare dalla [tu:a]=e:h nel tuo

mondo nell[a tua tranquillità].
TO055 5:09–5:09 [sì].

5:11–5:13 [ha i suoi ri:schi però] secondo me.
5:13–5:18 nel senso c[he dal moment]o in cui magari ti stabilisci in un posto::

TO043 5:14–5:15 [mh=no:]
5:18–5:21 dici che te ne innamori cioè c[he rischi di rimanere lì],

TO055 5:20–5:24 [e::h=s]ì: è un [po’ i suoi rischi] però un [lavoro c]he ti permett~ eh.
TO043 5:21–5:22 [secondo me no].

5:23–5:23 [°perché°],
5:24–5:30 secondo me no perché comunque io vedo come: come vivo qui (.)

come vivi anche tu comunque,
5:30–5:31 viviamo troppo bene.

TO055 5:31–5:32 s[ì].
TO043 5:31–5:37 [a par]te quei classici problemi che magari si possono avere con le

leggi o::: con (sti) politici che:
TO055 5:37–5:38 m:h=mh
TO043 5:38–5:39 però,

5:39–5:41 secondo me si vive <bene>.
5:41–5:42 e come si vive qui,
5:42–5:45 non si vive da nessun’altra parte io sono di questa idea.

TO055 5:45–5:45 [ssì].
TO043 5:45–5:49 [anch]e dal da una cosa stupida come il cibo per esempio.
TO055 5:49–5:53 e:=[quello è vero quello fo]rse è quello che [manca di più a noi ital-

iani].
TO043 5:49–5:50 [m::h]
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Parlante Tempo unità Testo
5:51–5:57 [no cioè manca di più] siamo troppo legati però se ci pensi effettiva-

mente è dove si mangia meglio.
5:58–5:58 dai.

TO055 5:58–5:58 sì.
TO043 5:59–6:03 non venirmi a dire che in america si mangia come qua in inghilterra

si mangia come qua dai.
TO055 6:02–6:03 ((ride))
TO043 6:03–6:05 son troppo affezionata a q[ueste cose].
TO055 6:04–6:07 [sei troppo affe]zionata al[la cultura italiana].
TO043 6:06–6:08 [che poi saranno cose stu]pide però::
TO055 6:08–6:12 no però è vero noi: noi ita[liani siamo tanto affezionati:]
TO043 6:10–6:16 [(ma:) secondo me dovremmo promu]overe un po’ di più la nostra: il

nostro: la nostra cultura tutto.
TO055 6:16–6:18 quindi restare [in italia],
TO043 6:17–6:24 [restare] ma ogni tanto magari il tuo datore di lavoro ti dice: guarda

devi andare:: che ne so in inghilterra,
TO055 6:24–6:25 in c[ina]?
TO043 6:25–6:28 [c’è qu]esto progetto da fare con altri due o tre,

6:28–6:31 perché comunque il lavoro in team non mi dispiacerebbe,
6:32–6:35 e::h boh vai e tu dici >sì sì va bene< vado parto.

TO055 6:35–6:36 ti piace viaggiare?
TO043 6:36–6:39 sì mi piace viaggiare tantissimo.
TO055 6:39–6:40 dove se[i andata] ultimamente?
TO043 6:39–6:40 [°io:°]

6:41–6:45 allora ultimamente al~ l’ultimo viaggio che ho fatto è stato bu-
dapest.

TO055 6:45–6:46 okay.
TO043 6:46–6:51 cos’è l’anno scorso: che sono andata una settimana così: [a visit]are.
TO055 6:50–6:50 [mhmh]
TO043 6:51–6:54 e poi ho fatto due anni fa un interrail di: quindici giorni,

6:55–6:57 in cui ho girato praticamente mezza europa.
TO055 6:57–6:58 okay.
TO043 6:58–7:01 son partita da milano e ho fatto::=mh allora,

7:01–7:02 amsterdam,
7:03–7:04 poi copenaghen,
7:05–7:06 berlino praga e vienna.

TO055 7:06–7:07 però.
TO043 7:07–7:08 eh °bello eh.°
TO055 7:08–7:08 eh.
TO043 7:08–7:11 >sì sì sì< no è stata una bellissima esperienza.

7:11–7:20 l’ho anche fatta secondo me in un momento perfetto in cui hai an-
cora voglia di partire con lo zaino e camminare tutto il giorno con
uno zaino da dieci chili sulle spalle.

TO055 7:20–7:21 ((ride))
TO043 7:21–7:23 perché adesso non so se lo rifarei.

7:23–7:26 e::h=è stato faticoso ma stupendo.
7:26–7:29 poi conosci veramente tantissime persone.

TO055 7:29–7:29 sì,
TO043 7:29–7:30 le menti:
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Parlante Tempo unità Testo
7:30–7:32 di tutte le forze no veramente.

TO055 7:32–7:34 e l[a città c]he ti è piaciuta più di tutte?
TO043 7:32–7:33 [x]

7:34–7:35 e:h=praga.
TO055 7:35–7:36 praga.
TO043 7:36–7:41 p[raga è bellis]sima e::h=mh sembra una città:=non lo so,
TO055 7:36–7:37 perché praga?
TO043 7:42–7:50 ha ancora quel carattere un po’ medievale un po’ [anti]co che ti at-

tira tantissimo poi a ogni angolo ci sono: delle::
TO055 7:45–7:45 [m:h]
TO043 7:50–8:00 delle persone che cantano suonano quindi senti tutte queste: can-

zonc[ine mel]o~ è bellissima praga secondo me d’inverno sarebbe il
top però vabbè io s[ono andata °x~°]

TO055 7:55–7:56 [m:h]
7:59–8:01 [e tu quando se]i andata?

TO043 8:01–8:01 d’estate.
TO055 8:02–8:02 okay.
TO043 8:02–8:04 però là ci voglio tornare.

8:04–8:09 di sicuro d’inverno perché dicono che sia (.) la fine del mondo c[on
la] neve sì s[ì sì].

TO055 8:08–8:08 sì,
8:09–8:12 [e un vi]aggio che:: vorresti fare:::
8:13–8:17 ne avesse la possibilità adesso in questo momento nella tua vita.

TO043 8:17–8:19 e::h allora ce ne sono tanti.
8:19–8:21 allora io vorrei andare di sicuro in giappone.

TO055 8:22–8:22 okay.
TO043 8:23–8:25 perché ho visto dei video su Youtube,

8:25–8:30 e tolta tokyo che vabbè è la classica città moderna che hai curiosità
di vedere,

8:30–8:37 però:: oltre=eh la metropoli ci sono un botto di paesaggi e di boschi
di paesini nelle montagne che devono essere la fine del mondo.

TO055 8:37–8:38 mh mh
TO043 8:38–8:42 poi vorrei andare a visitare l’africa >soprattutto il sud africa<.

8:42–8:44 poi vorrei andare vabbè in america.
8:44–8:45 ovvio.

TO055 8:45–8:46 l’america [è il sogno::]
TO043 8:45–8:52 [quello penso che:: il so]gno di tutti il sogno americano andare farti

la west coast poi la l’east coast l’anno dopo,
8:52–8:54 quello non non mi dispiacerebbe.
8:54–8:59 vedere sti palazzoni giganti per la prima volt[a: (non)] so c[ome

come],
TO055 8:58–8:58 [madò]

8:59–9:01 [sì:: deve]:: es[sere pazzesco sì].
TO043 9:00–9:08 [deve essere fantastico] tipo ti senti minuscolo poi pensare che c’è

gente che ci passa lì tutti i giorni m~=ma manco se ne accorge e tu
invece non gli hai mai visti,

9:09–9:10 e poi anche il sud america,
9:10–9:13 quello me lo vorrei fare tutto proprio.
9:13–9:13 vorrei avere,
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Parlante Tempo unità Testo
9:14–9:17 tipo un mese da girarmi: per girare il sud a[merica].

TO055 9:17–9:18 [il sud a]merica.
TO043 9:18–9:19 sì sì.

9:19–9:20 mamma mia.
9:20–9:25 il brasile l’argentile il cile la colombia cioè secondo me son per[fetti].

TO055 9:24–9:27 [sì so]:n p[osti che secondo me::]
TO043 9:25–9:29 [sono bellissimi pren]derti una moto e girarteli.

9:29–9:33 deve es[sere] una esperienza (.) top >top top<.
TO055 9:30–9:30 [sì].
TO043 9:33–9:34 però,
TO055 9:35–9:39 ma li faresti mai da sola: viaggi di questo tipo o::
TO043 9:39–9:40 ma (.) allora,

9:40–9:43 m::h=da sola da sola no.
TO055 9:43–9:43 okay.
TO043 9:44–9:49 forse avrei un po’ paura di partire non sono molto intraprendente nel

nel viaggiare.
TO055 9:49–9:49 m[h mh]
TO043 9:49–9:52 [cioè n]on sono di quelle persone che parte con lo zainetto e va.

9:52–10:01 mi piacer mi piace comunque avere un appoggio una persona che
conosco o comunque non mi dispiacerebbe magari avere (.) qualcuno
del posto in cui vado,

TO055 10:01–10:02 okay.
TO043 10:02–10:09 che conosci o che comunque ti può aiutare conosce i posti ti fa gilare

ti fa girare e allora li sì che partirei da sola.
10:10–10:12 però senza conoscere niente e nessuno no.
10:13–10:14 avrei troppa paura.

TO055 10:14–10:19 troppa paura:: [ma: di star~ della solit]udine opp[ure:]
TO043 10:16–10:18 [ma ma anche solo:]

10:19–10:21 [no la sol]itudine non mi fa paura].
TO055 10:20–10:21 [okay].
TO043 10:21–10:26 io avrei paura tipo se ti succede qualcosa che sei da solo e cosa fai

e:h
10:26–10:28 ti gratti i pollici [o:]:

TO055 10:28–10:28 [sì].
10:29–10:34 però forse uno deve anche abituarsi a questo allo stare: d[a sola e

al~]
TO043 10:32–10:34 [allo stare da soli] dici,
TO055 10:34–10:36 al rischio di,

10:36–10:38 perché ta[nto pr]ima o poi dovrà succede[re no],
TO043 10:36–10:36 [ma],

10:38–10:40 [prima o poi d]ovrà succedere certo.
10:40–10:42 non che adesso sia:
10:42–10:44 °l’hai stoppata?°
10:44–10:45 no,
10:45–10:46 no.
10:47–10:50 viaggiar da sola no secondo me è triste.
10:50–10:53 è bello: condivid[ere un vi]aggio con qualcuno.

TO055 10:51–10:52 [mh]
10:53–10:54 [okay].
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Parlante Tempo unità Testo
TO043 10:53–10:56 [anche quando p]oi ti ricorderai di quel viaggio,

10:56–10:59 cioè ti ricorderai delle persone con cui con cui l’hai fatto.
TO055 11:00–11:00 sì.
TO043 11:00–11:09 tipo io (.) nei viaggi che ho: che ho fatto mi ricordo sempre di aned-

doti con le mie a[miche così] e son quelli che ti fanno anche ricordare
il posto che hai visto.

TO055 11:05–11:06 [mhmh]
11:10–11:12 [ssì (.) condividere è bello:]

TO043 11:10–11:19 [cioè secondo me:: sono condividere bei] ricordi condividere::=mh i
luoghi l’esperienze secondo me è diver~ cioè quello è il bello anche di
viaggiare.

TO055 11:19–11:20 sì.
TO043 11:20–11:23 andar da sola alla fine sì visiti il luogo e::

11:24–11:25 poi però,
TO055 11:25–11:32 quindi non faresti:=mai nessun tipo di viaggio da sola cioè non c’è

un qualcosa che: dic[i pre]ndo vado parto,
TO043 11:31–11:31 [°mh°]

11:33–11:34 non lo so.
11:34–11:36 sinceramente:
11:37–11:38 fuori dall’europa no.

TO055 11:38–11:39 mh=okay.
TO043 11:39–11:44 magari uno mi dicesse:: devi andare fino a parigi (.) da sola,

11:44–11:51 forse sì potrei farlo qualche giorno alla fine ti visiti la città sei tran-
quilla però comunque lo trovo triste.

TO055 11:52–11:52 [okay].
TO043 11:52–11:53 [non lo so p]artir da sola,
TO055 11:54–11:54 sì.
TO043 11:54–11:55 è un po’:
TO055 11:55–11:56 [può essere],
TO043 11:55–11:59 [sembra tipo] che non hai nessuno a cui chiedere o::=mh

11:59–12:00 non lo [so].
TO055 12:00–12:01 [non t]i piace[rebbe].
TO043 12:01–12:02 [non mi piac]erebbe.
TO055 12:03–12:10 però secondo me: viaggiare da suo~ da soli:=ha i suoi vantaggi non

lo s[o: secondo me basta pa]rtire una volta,
TO043 12:08–12:08 [ma allora],

12:10–12:15 sì quello forse sì parti una volta vedi che si può fare se ti piace allora
lo fai s[empre],

TO055 12:15–12:15 [mhmh]
TO043 12:16–12:19 poi ovvio se sei da solo visiti quello che vuoi,

12:20–12:20 sei libero,
12:21–12:36 e:h non non hai delle restrizioni cioè non hai un’altra persona che ti

dice: no io a vedere quel monumento non vado oppure tipo se devi
camminare per mezz’ora non hai qualcuno che ti dice no >io voglio
prendere la metropolitana non voglio [vedere la c]ittà a: a piedi<.

TO055 12:34–12:35 [mhmh]
TO043 12:37–12:41 e quindi: sì da sola avresti più vantaggi di sicuro.

12:41–12:42 però non lo so.
TO055 12:44–12:46 quindi appurato che non li faresti da sola,
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Parlante Tempo unità Testo
TO043 12:46–12:47 °no.°
TO055 12:47–12:48 li faresti [co:n],
TO043 12:47–12:52 [che poi boh in] realtà qualcuno se mi regalasse un biglietto parto

anche da sola e[h],
TO055 12:51–12:53 [p]arto anche da [sola].
TO043 12:52–12:54 [(mi:) b]isogna accogliere tutte le occasioni.
TO055 12:54–12:55 sì.

12:55–12:57 perché secondo me poi uno parte da sola:
12:57–13:00 la prima volta che è quella c[he ti spaventa di più],

TO043 12:58–13:04 [magari è difficile p]erché:: arrivi lì ti devi un po’ orienta:re:=[eh
pe]rò:

TO055 13:03–13:04 [sì].
13:04–13:09 [eh secondo me la prima] volta che spaventa un po’ di più:

per[ò::=dopo:::]
TO043 13:05–13:05 [ce la fai].

13:07–13:11 [sì (esatto) >sì sì sì< sicu]ro poi dopo lo fai.
TO055 13:11–13:12 [e quindi] li faresti con chi?
TO043 13:11–13:11 [°xx°]
TO055 13:12–13:13 con le tue [ami]che?
TO043 13:13–13:13 [eh]

13:14–13:15 con le mie amiche di sicuro.
13:16–13:24 non tante perché ho appura in~ negli anni che se parti con tante

persone il viaggio: è peggio ch~ cioè che andare con una o due
per[sone].

TO055 13:23–13:25 [e lei hai p]iù [da mettere d’accordo].
TO043 13:24–13:31 [(secondo me) ne hai più] da mettere d’accordo poi so:no opinioni

differenti su tutto finisci per litigare no no non si può fare
13:31–13:32 però,
13:32–13:34 due o tre persone massimo dai sì.
13:34–13:36 comunque o con le mie amiche,
13:36–13:37 di sempre.
13:38–13:48 oppure anche: conn=m:h persone che ho conosciuto da poco tipo le:

le mie ultime coinquiline: con cui ho vissuto che comunque mi sono
trovata benissimo [e secon]do me un viaggio,

TO055 13:47–13:47 [mh]
TO043 13:48–13:50 si potrebbe [anche fare con loro].
TO055 13:49–13:51 [sei andata a vivere con l]oro che non le conoscevi?
TO043 13:51–13:55 ssì io già: sono già due anni: (.) che vivo a torino,
TO055 13:55–13:55 okay.
TO043 13:55–13:59 e due anni che vivo con persone che non conoscevo prima.

13:59–13:59 e,
14:00–14:03 secondo cioè è stata una bella esperienza e secondo me ho fatto

bene.
14:03–14:08 andare a vivere con loro rispetto che: andare mh l’andare a vivere

con persone che conoscevo da una vita.
TO055 14:08–14:09 mh mh perché?
TO043 14:09–14:10 anche perché allora,

14:10–14:15 detta~ alcune di queste mie coinquiline mi hanno raccontato di espe-
rienze loro [passate],
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TO055 14:14–14:15 [m::h]
TO043 14:16–14:27 e::h=a che si erano appunto trovate male con delle loro amiche che

litigavano se:mpre quindi si erano::=viste:: diciamo tipo:: >avevano
dovuto< cercare casa l’anno dopo anche loro perché:

14:27–14:30 litigavano con le loro vecchie coinquiline che erano appunto,
14:31–14:31 amiche.
14:32–14:34 e io:: bo:h
14:34–14:41 sentendo queste cose ho sempre preferito cercare persone nuove mai

c[onosciu]te prima (.) ovviamente (.) vedendole prima,
TO055 14:38–14:39 [okay].
TO043 14:42–14:44 cioè cercando [anche un po’ di] capire che persone fossero,
TO055 14:42–14:43 [certo].
TO043 14:45–14:48 e::h alla fine ho fatto bene dai mi son trovata bene sia al primo

anno,
14:49–14:49 che il secondo.
14:49–14:54 tranne <alcuni ca:si> ovviamente tipo l’anno scorso avevo una coin-

quilina,
TO055 14:55–14:55 mhmh
TO043 14:55–14:56 un po’ particolare.
TO055 14:56–14:57 tipo?
TO043 14:59–15:01 tipo che: non era mai in casa.
TO055 15:01–15:01 okay.
TO043 15:01–15:03 perché dormiva sempre dal fidanzato.

15:04–15:08 però (.) a viverci con lui non ci voleva andare ma intanto era sempre
a casa sua.

15:08–15:15 e poi: studiava moda quindi già era una testa un po’:: [un po’ parti-
colare un po’] fuori di testa e:

TO055 15:12–15:13 ((ride)) [~kay].
TO043 15:15–15:25 e tipo stava sveglia fino alle quattro del mattino a disegnare abiti e

poi non ci potevi parlare mai di un discorso serio perché non capiva
niente era stranissima non puliva ma:i.

15:26–15:29 e::h le venivan sempre fuori idee strane,
15:29–15:31 ti[po una vol]ta mi ricordo che ci aveva chiesto,

TO055 15:29–15:29 [e::h]
TO043 15:31–15:33 se potevan venire a dormire,

15:34–15:37 e::h=mh sua sorella con il marito e i figli,
15:38–15:39 i[n ca]sa nostra,

TO055 15:38–15:39 [a beh].
TO043 15:40–15:45 e::h=che è una casa piccolissima con figurati due stanze un bagno e

una cucinetta,
15:46–15:50 e:h noi eravamo già in quattro in più dovevamo avere altre quattro

persone in casa,
15:50–15:56 okay che era solo per una notte ma il bello era che lei non sarebbe

manco venuta a dormire cioè questi q[ui sarebber]o arrivati,
TO055 15:55–15:56 [ah pure].
TO043 15:57–15:59 e::h avrebbero suonato il campanello,

15:59–16:01 noi gli avremmo aperto e ciao finita lì.
TO055 16:01–16:02 a [bon].
TO043 16:02–16:05 [persone] che non avevi mai visto conosciuto prima venivano a

dormire a casa tua,
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16:06–16:12 poi lei si vede che ha capito che:: non ci andava bene la cosa alla fine

non gli ha fatti venire non so neanche se: alla fine:
16:12–16:14 se sian venuti o no a torino vabbè.

TO055 16:14–16:16 e [la convivenza è] diffi[cile] eh.
TO043 16:14–16:15 [anche perché],

16:16–16:16 [mh]
16:16–16:18 poi da quel momento lì,
16:18–16:20 io con lei non ho mai più parlato.
16:20–16:21 perché ero già tipo,
16:22–16:24 maggio giugno n[on mi ricor]do più,

TO055 16:23–16:23 [okay].
TO043 16:24–16:37 lei l’ho solo più vista qualche giorno così e poi si è laureata e tra e

non ci ha neanche invitate a noi coinquiline tra l’altro era: era ab-
bastanza particolare e quest’anno non l’ho mai mai mai più vista
non so che fine abbia fatto se lavori se non lavori se:

16:37–16:38 niente.
16:38–16:40 e invece quest’anno mi sono trovata bene con tutte.
16:41–16:43 quindi ho avuto forse più fortuna dell’anno scorso.
16:44–16:48 e comunque tutti e due gli anni io ho conosciuto nuove persone e

quindi ho nuove amicizie,
TO055 16:48–16:48 [ce]r[to].
TO043 16:48–16:50 [e:]:d è una cosa positiva secondo me.

16:50–16:53 è anche il bello dello studiare in una città che non sia [la tua].
TO055 16:53–16:53 [mhmh]
TO043 16:54–16:57 conoscere gente: e farti nuove esperienze è bello.
TO055 16:57–16:58 [<sono amicizie>].
TO043 16:57–17:00 [comunque sono amici che ti re]stano per[ché] (.) siamo comunque,
TO055 16:59–16:59 [sì].
TO043 17:00–17:07 tutti più o meno della stessa zona e:: ti incontri magari non spessis-

simo come con le tue amiche: quelle di sempre però:
17:08–17:11 sono un appoggio sono delle persone in più cioè secondo me è [bell]o.

TO055 17:11–17:11 [sì].
TO043 17:11–17:12 ci sta.
TO055 17:12–17:15 la convivenza: comunqu[e:::]
TO043 17:14–17:15 [la] convivenza,

17:16–17:17 innanzitutto ti,
17:18–17:21 ti forma un pochino [per]ché: ti devi adattare,

TO055 17:19–17:20 [sì].
TO043 17:21–17:30 devi tenerti molto spesso: >a determinate cose che magari vorresti<

vorresti saltare in aria e:: gridare [qualcosa] ma ti tieni,
TO055 17:28–17:29 [mhmh]
TO043 17:30–17:37 e::h e serve serve per capire che cosa voglia dire vivere con qual-

cun’altro e non avere i tuoi spazi e::=mh
17:37–17:40 anche già solo: cose stupide (e) sciocche come,
17:40–17:43 rispettare i turni delle puli[zie o] (al) mangiare,

TO055 17:42–17:42 [sì].
TO043 17:44–17:46 e::h=mh cioè capisci,

17:46–17:49 capisci cosa vuol dire convivere con qualcuno.
17:49–17:50 ti serve.
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17:50–17:50 secondo me.

TO055 17:50–17:53 bisogna tanto venirsi inco[ntro],
TO043 17:52–17:54 [tanto] venirsi incontro,

17:55–17:56 e adattar[ti].
TO055 17:55–17:56 [e a]datta[rsi].
TO043 17:56–17:57 [l’ad]attamento è,

17:58–18:00 essenziale perché se sei una persona,
18:00–18:01 che non si adatta,
18:01–18:05 che vuole:: sempre avere quello che vuole:::
18:05–18:07 che vuole lei nonn,
18:07–18:09 non ce la fai secondo me a convivere.

TO055 18:10–18:14 tu ti reputi una persona che: si adegua::: [faci]lmen[te]?
TO043 18:13–18:13 [sì].

18:13–18:15 [io] mi adeguo facilmente,
18:16–18:21 e::h=certo alcune volte:: ci sono determinati comportamenti che mi

danno fastidio,
18:21–18:26 però:: magari cerco di star zitta e di non dir nulla perché:: poi penso

che,
18:26–18:31 forse anch’io a volte faccio qualcosa che da fastidio agli altri allora i

ti tieni un po’,
18:31–18:40 e poi certo:: non mi è mai successo nulla di grave o partic[olare da

d]over litigare e quindi non saprei dirti come mi comporterei davanti:
TO055 18:35–18:35 [mh mh].
TO043 18:40–18:42 a un qualcosa di: perché alla fine,

18:42–18:44 in tutti e due gli anni che ho convissuto,
18:44–18:49 non abbiamo mai litigat[o::] né con le coinquiline del primo anno né

con quelle del secondo quindi,
TO055 18:46–18:46 [sì].
TO043 18:50–18:53 forse ho avuto anche fortuna perché sentendo quello che succede in

giro,
TO055 18:54–18:54 sì.
TO043 18:54–18:55 non so.
TO055 18:55–18:57 fondame[ntale] secondo me è [parlare].
TO043 18:55–18:56 [però],

18:56–18:58 [e poi anch]e il fatto che sì.
18:59–18:59 in casa,
19:00–19:03 parliamo tanto e se c’è qualcosa che dà fastidio comunque lo dici-

amo.
19:04–19:05 magari in modo tranquillo,
19:05–19:08 ma quando si è a tavola che mangi:
19:08–19:15 magari anche in modo scherzoso dici: eh o guarda certo che l’altro

giorno: potevi anche pulirlo lo scaffale eh ho fatto tutto io di nuovo,
TO055 19:12–19:12 ((ride))
TO043 19:15–19:21 però facendo così non litighi e vivi tranquill[a sopra]ttutto in periodo

di esami secondo me è inutile che:
TO055 19:18–19:19 [certo].
TO043 19:22–19:27 che ti fai d[elle]:: mh delle liti a casa: per cose <stupide che::> >no

no no<.
TO055 19:22–19:22 [sì].
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TO043 19:27–19:28 secondo me non ha senso.
TO055 19:28–19:31 anche perc[hé ogn]uno ha già i suoi pro[blemi poi],
TO043 19:29–19:29 [°eh,°]

19:30–19:32 [ognuno ha già i su]oi problemi esatto.
19:32–19:35 poi se ti sei sempre trovata bene capita ancora che:
19:36–19:39 gli ultimi mesi di convivenza li trovi duri e lunghi e:h no.
19:39–19:39 °no.°
19:40–19:40 no dai.
19:41–19:42 °questa gior~ no xx tu.°

TO055 19:43–19:48 e il prossimo anno andrai sempre a vivere:: con pe~ le stesse persone
oppure:: [cambierai]?

TO043 19:47–19:50 [m::]:h no allora il prossimo anno ho già deciso di cambiare.
TO055 19:50–19:51 okay.
TO043 19:52–19:54 perché innanzitutto come ti dicevo prima,

19:54–19:56 la casa è molto piccola.
19:57–20:01 e dopo il secondo anno che::: dopo il secondo anno ho deciso di:

basta.
20:01–20:01 perché,
20:01–20:06 è vero che mi sono adeguata a tutto alle persone che ci vivevano

dentro però sono stufa di vivere in un,
20:07–20:14 in un buco di casa con un letto a castello s[enza aver]e un minimo di

spazio senza avere un divano per esempio anche,
TO055 20:10–20:10 [m:h]
TO043 20:14–20:19 che quando arrivi alla sera e ti metti lì un attimo comoda ti riposi

guardi la tv,
20:19–20:20 e::h quindi voglio cambiare

TO055 20:20–20:21 o[k]ay.
TO043 20:21–20:21 [eh],

20:21–20:24 ho: avuto l’opportunità di cambiare perché,
20:24–20:25 delle mie amiche,
20:25–20:26 devono cambiare casa,
20:27–20:29 e quindi mi han chiesto se voglio andare a vivere con loro.

TO055 20:29–20:29 mh
TO043 20:29–20:33 e quindi quest’anno andrò a vivere co:n con dell[e mie amiche],
TO055 20:32–20:37 [mh=non hai un po’ pa]ura ((ride)) [sentendo i discorsi:: degli altri],
TO043 20:34–20:41 [sì (ho) paura (.) ho paura:=sì sente]ndo i discorsi anche delle mie

vecchie coinquiline che han cambiato perché non si trovavano bene
con le loro amiche,

20:41–20:44 ho paura di andarci a vivere insieme.
TO055 20:44–20:44 m:h
TO043 20:44–20:47 e spero che vada tutto bene anche perché::

20:47–20:50 siamo un po’ tutte particolari quindi secondo me,
TO055 20:50–20:51 caratterini?
TO043 20:51–20:51 sì.

20:51–20:52 secondo me,
20:52–20:54 poi essendo che le conosci da una [vita],

TO055 20:54–20:54 [okay],
TO043 20:55–20:55 ti osi dire,

20:56–20:58 magari in [faccia] le cose no,
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TO055 20:57–20:57 [sì].
TO043 20:58–20:59 tipo: dire:

21:00–21:03 guarda che oggi: dovevi pulire tu il bagno.
21:03–21:06 e poi capita che magari dopo ci scappa la lite.
21:07–21:09 però secondo me invece:: andrà [bene].

TO055 21:09–21:11 [potrebbe] avere i suoi lati positivi.
TO043 21:11–21:12 sssì.
TO055 21:12–21:14 ne[l se]nso che li[tighi::]
TO043 21:12–21:13 [ma],

21:13–21:15 [(lì rispondi)] le tue ami[che:]
TO055 21:15–21:15 [esatto].
TO043 21:16–21:27 anche:=l’uscire alla sera magari si esce tutte insieme si vive in casa

insieme si ritorna insieme cioè sì carino poi ti fai anche l’esperienza
da quel punto di vista siccome non l’ho mai fatta.

21:27–21:32 anche perché i primi due anni di università io <viaggiavo> prendevo
il treno tutti i giorni quindi alla [fine],

TO055 21:32–21:36 [ah viag]giavi te [e come] mai hai poi deciso di: andare a vivere poi a
torino?

TO043 21:33–21:33 [°sì.°]
21:36–21:39 ma perché: allora i miei genitori mi han sempre detto che:
21:40–21:42 se volevo andare [a viver]e non c’erano problemi.

TO055 21:40–21:41 [mhmh],
TO043 21:42–21:46 però i primi due anni io avevo degli orari abbastanza::

21:47–21:50 boh fattibili perché avevo solo tre quattro ore di al giorno,
TO055 21:50–21:50 okay.
TO043 21:50–21:53 e quindi siccome la scuola di::=mh

21:53–22:00 economia è vicino anche alla stazione di lingotto quindi avevo an-
che una fermata in meno da fare di treno alla fine era solo un’ora di
treno che,

22:01–22:02 ho detto vabbè.
22:02–22:03 xx il primo anno ci provo.

TO055 22:03–22:04 mh mh,
TO043 22:04–22:06 il primo anno è andato tutto bene:

22:06–22:08 no~=non l’ho mai trovato pesante,
22:08–22:10 allora ho provato anche il secondo,
22:10–22:14 invece il secondo è stato abb[asta]nza pesante quindi ho deciso dal

terzo di andare a vivere:
TO055 22:11–22:12 [°mh°]

22:14–22:15 tostino?
TO043 22:16–22:16 ssì.

22:16–22:17 perché comunque io,
22:18–22:18 alla fine,
22:19–22:19 perdi,
22:20–22:21 due ore al giorno.

TO055 22:21–22:21 oka[y].
TO043 22:21–22:23 [l’o]ra di andata e l’ora di ritorno del treno.

22:23–22:28 e sono tante soprattutto quando devi studiare perché io sono una
che non riesce a farlo,
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22:28–22:35 e: qui:ndi arrivavo magari a casa:: allora se avevo lezione al mattino

arrivavo metti alle tre tre e mezza,
TO055 22:35–22:35 mh=m[h],
TO043 22:35–22:37 [dov]evi ancora farti pranzo,

22:37–22:44 e poi dopo pranzo: avevi: poche ore per studiare eri stanca perché
non sembra ma il viaggio in treno stanca tantissismo.

22:44–22:46 e invece se avevi lezione il pomeriggio,
22:46–22:52 la mattina la perdevi mezza perché la mattina non so se solo a me [o

a tu]tti ma passa in fretta,
TO055 22:50–22:50 [mh],
TO043 22:52–23:01 quindi tempo che studiavi due orette poi però dovevi subito andare

a cambiarti e prendere il treno poi il pomeriggio eri a lezione (e) tor-
navi a casa magari anche alle otto nove di sera,

23:01–23:03 e alla fine la tua gior[nata] era andata.
TO055 23:02–23:03 [sì].
TO043 23:04–23:06 e quindi: ho deciso al terzo anno di andare a vi[vere],
TO055 23:06–23:07 [e tu dov]e vivi?
TO043 23:08–23:09 a torino,
TO055 23:09–23:09 >no no<.

23:09–23:10 [a::]
TO043 23:10–23:12 [e] vivo a: mondovì.
TO055 23:12–23:12 ok[ay].
TO043 23:12–23:13 [quind]i a: a un’ora.
TO055 23:13–23:14 [un’ora di t]reno.
TO043 23:13–23:14 [(x x,)]

23:14–23:20 un’ora un’ora e dieci poi ovviamente con i tempi di trenitalia a volte
erano anche un’ora e mezza due ore.

23:20–23:24 tra l’altro è anche per quello che ho deciso di andare a vivere perché
mi è capita~ a torino.

23:25–23:29 perché mi è capitato due o tre volte di arrivare anche a degli esami
in ritardo perché il treno,

23:29–23:32 aveva fatto dei ritardi cioè quindi uno dice no.
23:32–23:35 non ho più voglia di fare quella vita difatti,
23:35–23:40 poi non so come facciano le persone che fanno i pendolari tutta la

vita perché io lo trovo stressantissimo veramente.
23:41–23:42 poi ti vengono::
23:42–23:50 cioè sei nervosa dal mattino alla sera proprio solo per quello perché

devi prendere il treno andata e ritorno tutti i giorni ed è scomodis-
simo,

23:50–23:55 però vabè dai l’ho fatto due anni ho fatto risparmiare ai miei un
po[chino (.) un p]o’ di soldi,

TO055 23:54–23:55 [un po’ di soldi].
TO043 23:56–23:59 e poi:: e poi basta ho deciso di andare a vivere:

23:59–24:01 e poi quest’anno vedremo come va.
24:02–24:03 è l’ultimo anno.

TO055 24:03–24:04 [l’ultimo a]nno?
TO043 24:03–24:04 [poi non so],

24:04–24:06 ssì mamma mia che ansia.
24:06–24:08 e poi non so come sarà in futuro.
24:08–24:10 se lavorerò: a torino:
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24:10–24:11 di sicuro,
24:12–24:16 ma magari i primi tempi viaggerò perché non avrò ancora uno

stipendio che mi permetterà di,
24:17–24:18 pagare l’affitto a torino.
24:18–24:21 però poi penso che mi trasferirò a torino comunque.

TO055 24:22–24:24 la zona di torino che ti piace più: di tutte?
TO043 24:25–24:27 allora la zona di torino,

24:27–24:28 allora quella dove vivo,
24:29–24:31 che è pratiacamente pre-crocet[ta]

TO055 24:31–24:31 [o]ka[y].
TO043 24:31–24:33 [v]icino alla stazione di porta Ouova.

24:34–24:38 è bella come zona secondo me non c’è gente strana:: e::h
24:38–24:42 poi tra l’altro dove vivo adesso ho: ho sotto delle scuole medie,
24:42–24:47 le scuole superiori c’è un asilo quindi comunque è abbastanza fre-

quentata non succede mai nulla di strano.
24:48–24:52 se no proprio crocetta crocetta lì deve essere bello vivere.
24:52–24:56 ero andata una volta: e: vedi proprio il lu:sso la tranqui:llità:
24:57–24:58 oppure,
24:58–24:59 una zona che secondo me,
25:00–25:01 è bella è la collina.
25:01–25:02 di torino.

TO055 25:02–25:02 sì.
TO043 25:03–25:07 sai avere una villetta lì: [(come di]re) non [sare]bbe ma[le].
TO055 25:04–25:05 [e::h],

25:05–25:06 [eh].
25:06–25:07 [so]ldi anche.

TO043 25:07–25:12 (solde) quelli quelli servono per <tutto> per andare a vivere per
viaggiare per tutto.

25:12–25:15 sì però comunque come zona è (.) bella.
TO055 25:15–25:15 bel[la].
TO043 25:15–25:17 [(se]nza) avere la piscina anche lì,

25:18–25:22 oppure anche: un posto dove mi piacerebbe tantissimo vivere (.) a
torino,

25:23–25:25 è: vicino alla zona di superga,
TO055 25:25–25:26 mh.
TO043 25:26–25:28 perché sono andata la scorsa settimana,
TO055 25:28–25:28 okay.
TO043 25:28–25:31 in macchina tra l’altro quindi comodissimo.

25:31–25:34 e: abbiam fatto tutta una serie di stradine,
25:34–25:40 per arrivarci che erano in mezzo ai boschi e c’erano tantissime ville:

io non so secondo me lì ci vive tutta la gente ricca,
25:41–25:45 e::lì è fantastico perché in cinque minuti sei in centro a torino,
25:45–25:49 scendi con la macchina e sei a po[sto] però allo stesso tempo sei un

po’:
TO055 25:47–25:47 [sì].
TO043 25:49–25:55 esclus~ cioè sei un po’ in campagna un po’ nel verde quindi magari

respiri un’aria più pul[ita].
TO055 25:54–25:58 [perch]é f[orse abitua]ta a vivere in un posto come mond[ovì],
TO043 25:55–25:55 [vivi meglio].

16



Parlante Tempo unità Testo
25:57–25:58 [ssì].

TO055 25:58–25:59 [o cuneo],
TO043 25:58–25:59 [esatto].

25:59–26:01 non sei abituato alla::
26:02–26:08 alla città alla vita frenetica::=a tutta quell(a) movimento e quindi ti

piace comunque avere,
26:08–26:08 la casa,
26:09–26:11 in un luogo tranquillo anche la notte sai,

TO055 26:12–26:15 sì in[fatti io mi ricordo] quando viaggiavo,
TO043 26:12–26:13 [perché sei abituato].
TO055 26:15–26:17 cioè quando ero a torino a studiare,
TO043 26:17–26:17 eh.
TO055 26:17–26:22 anch’io tipo durante tutta la settimana ero a torino però il weekend

avevo proprio voglia di torn[are].
TO043 26:21–26:25 [sì ha~]=hai ma anche io sento sento il bisogno di dover tornare a

casa mia.
26:25–26:29 lì forse anche perché sei affezionato a casa tua e ci vuoi tornare.
26:29–26:29 però,
26:29–26:32 anche per il fatto che viviamo in un luogo tranquillissimo,

TO055 26:33–26:34 s~=fin trop[po].
TO043 26:33–26:34 [in cui],

26:34–26:37 forse fin trop~ no fin trop[po per]ché non c’è mai niente da fare,
TO055 26:35–26:35 ((ride)) []
TO043 26:38–26:43 però: sai che puoi tornare ti puoi riposare perché non c’è nulla che ti

disturba.
26:43–26:45 ti deve piacere la vita (a) città ovvio.
26:46–26:50 io tipo ho una coinquilina che lei non vorrebbe proprio andarci a

vivere a torino.
26:50–26:52 quindi e boh secondo me,
26:52–26:55 la collina potrebbe essere un giusto compromesso.

TO055 26:55–26:55 ssì,
TO043 26:56–26:56 da[i].
TO055 26:56–26:57 [p]otrebbe essere una, ((ride)) []
TO043 26:57–26:57 [se hai],

26:57–26:58 se hai la macchina,
26:59–27:01 scendi giù a torino cinque secondi,
27:02–27:05 ti prendi poi il mezzo al massimo se non hai voglia di guidare in

città,
27:06–27:08 la lasci lì:: giusto::=a
27:08–27:09 non so.
27:09–27:12 quando arrivi: prima dei ponti che attraversano il po.

TO055 27:12–27:15 ((ride)) e avere la macchina è impegnativa eh comun[que].
TO043 27:15–27:19 [sì] però dai non è così difficile guidare come potrebbe essere milano.

27:19–27:21 secondo me è fatti~ forse il p[arch]eggio,
TO055 27:20–27:21 [°sì.°]
TO043 27:21–27:22 che ha la scomodità.
TO055 27:23–27:27 vabbè dai quello è il problema minore ma dicevi che:::

27:27–27:30 a cuneo nonnn non ti trovi benissim[o:::]
TO043 27:30–27:30 [ma a:]:h
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27:31–27:32 a cuneo:
27:32–27:36 di preciso non lo so perché comunque non è che ci vengo sempre.

TO055 27:36–27:36 okay.
TO043 27:37–27:43 poi bo:h non conosco tanta gente di cuneo più che altro non mi trovo

tanto bene nel paese in cui vivo.
27:44–27:45 perché: è un luogo,
27:45–27:46 piccolo.

TO055 27:46–27:46 okay.
TO043 27:46–27:50 che non so di preciso quanti abitanti ci siano ma non tantissimi

quindi,
27:50–27:52 ci son tutti gruppetti di persone,
27:53–27:55 che si son creati nelle superiori,
27:55–28:00 e se tu non ci sei dentro o: non o non giri tanto con loro è difficile::

TO055 28:01–28:02 più mentalità da paesino.
TO043 28:02–28:06 sì (.) sì c’è questa mentalità ristretta è difficile proprio integrarti.

28:06–28:19 anche quando esci ti vedi tutti questi sguardi addosso poi magari son
solo idee che ti fai tu e in realtà gli altri non ti considerano minima-
mente però ti senti in soggezione e non ti viene voglia di uscire o di
andare in determinati locali perché dici,

28:19–28:22 ah ma lì tanto c~=c’è il gruppo di: quello,
TO055 28:22–28:23 [m:h]
TO043 28:22–28:24 [mi stanno] antipatici:

28:24–28:29 c’è più competizione secondo me: che in città c’è questa mentalità:
TO055 28:29–28:33 bisognerebbe essere un po’ più [aperti a questa età soprattutto].
TO043 28:31–28:35 [un po’ più aperti (.) fregart]ene di queste cose secondo me,

28:35–28:36 e uscire.
28:36–28:41 senza uh io <tanti> sabati comunque: me ne sto a <casa> perché

magari,
28:41–28:47 non essendoci così tanto da fare non ti viene manco voglia di: ve-

stirti cambiarti andare,
TO055 28:47–28:47 mh mh,
TO043 28:47–28:48 e invece vedo che a torino,

28:49–28:50 ho molta più voglia di uscire.
TO055 28:50–28:51 di fare.
TO043 28:51–28:52 di fare.

28:52–28:53 perché non me ne frega nietne.
28:53–29:01 comunque sai che non incontri le persone che conosci o comunque:

non tutti ma solo qualcuno e: ti senti più a tuo agio.
29:01–29:09 perché la gente si fa i cavoli suoi tutti se ne fregano nessuno sta a

vedere te >come sei vestita come sei fatta se sei a[ntip]atica< o: sim-
patica,

TO055 29:07–29:07 [mh],
TO043 29:09–29:10 secondo me è più b[ello].
TO055 29:10–29:12 [anch]e se a torino c’è tanta cuneo e limitrof[i eh].
TO043 29:12–29:18 [ah] sì a torino se tipo vai in san salvario il mercoledì o il venerdì

becchi tutti quelli che conosci.
29:18–29:20 però io noto che lì a torino,
29:20–29:21 ti salutano ti parl[ano],

TO055 29:21–29:22 [m:h],
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TO043 29:22–29:25 son tutti gentili soprattutto quando sono un po’ brilli,

29:25–29:27 qui a mondovì o a cuneo se tu becchi,
29:28–29:30 le stesse persone che hai beccato il mercoledì a torino,
29:30–29:32 ma non ti dicono niente ma neanche ciao.
29:33–29:35 io noto ’sta cosa non so se s[uccede anche a te],

TO055 29:34–29:35 [sarà:::],
TO043 29:35–29:36 però secondo me,

29:37–29:40 °non so° c’è tanta competizione in questi nostri paesini.
29:41–29:43 tanta gelosia tanta invidia.
29:43–29:45 secondo me soprattutto tra femmine.
29:45–29:46 io lo noto tan[tis]simo.

TO055 29:46–29:46 [sì],
29:47–29:48 t[ra donne soprattutto].

TO043 29:47–29:54 [e::h=o anche adesso c]he ci sono ’sti so:cial=e::h (è) impres[sionante
se un]a mette una foto un po’ così già sta antipatica a tutte.

TO055 29:51–29:51 ((ride)) []
TO043 29:55–29:56 quindi: non lo so.

29:56–29:59 da quel lato lì no~=non mi fa impazzire [e poi s]ì.
TO055 29:58–29:59 [okay].
TO043 29:59–30:02 non essendoci tanto da fare uno sta anche un po’ in casa ogni tanto.
TO055 30:03–30:04 fa bene sempre.
TO043 30:04–30:08 e:h sì >sì sì sì< fa bene poi dopo però ce ne pentiremo quando

avremo: quarantanni.
TO055 30:09–30:09 eh.
TO043 30:09–30:10 di essere state in ca[sa].
TO055 30:10–30:11 [pro]babilm[ente sì].
TO043 30:10–30:12 [e:h sì] (.) d[i sicuro].
TO055 30:11–30:12 [probabilmente] sì.
TO043 30:12–30:15 oppure di non essere mai andate a ballare tutti i sabati.

30:15–30:17 poi uno potrebbe anche farlo,
30:17–30:17 ma vabbè.

TO055 30:18–30:20 okay (.) grazie mari.
TO043 30:20–30:21 sì cia~
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